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Резолюция на Европейския парламент относно смъртта на Махса Джина Амини и 
репресиите срещу протестиращите в защита на правата на жените в Иран
(2022/2849(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Иран,

– като взе предвид декларацията на върховния представител от името на 
Европейския съюз от 25 септември 2022 г. и изявлението на говорителя на 
Европейската служба за външна дейност от 19 септември 2022 г. относно смъртта 
на Махса Амини,

– като взе предвид изявлението на специалния докладчик на ООН относно 
положението във връзка с правата на човека в Ислямска република Иран от 22 
септември 2022 г., в което се настоява за търсене на отговорност за смъртта на 
Махса Амини и се призовава за прекратяване на насилието срещу жени,

– като взе предвид докладите на специалния докладчик на ООН от 18 юни 2022 г., 
13 януари 2022 г. и 11 януари 2021 г. относно положението във връзка с правата 
на човека в Ислямска република Иран,

– като взе предвид доклада на генералния секретар на ООН от 16 юни 2022 г. 
относно положението във връзка с правата на човека в Ислямска република Иран,

– като взе предвид изявлението на генералния секретар на ООН Антониу Гутериш 
от 27 септември 2022 г.,

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права от 
1966 г. и неговата ратификация от страна на Иран през юни 1975 г.,

– като взе предвид насоките на ЕС относно защитниците на правата на човека,

– като взе предвид насоките на ЕС от 8 декември 2008 г. относно насилието срещу 
жените и момичетата и борбата с всички форми на дискриминация спрямо тях,

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека от 1948 г.,

– като взе предвид член 132, параграфи 2 и 4 от своя Правилник за дейността,

A. като има предвид, че на 13 септември 2022 г. иранката от кюрдски произход 
Махса Джина Амини беше арестувана в Техеран от „нравствената“ полиция на 
Иран по обвинения в предполагаемо неспазване на Закона за задължителното 
забулване; като има предвид, че според очевидци Махса Джина Амини е била 
грубо вкарана в полицейски микробус от „нравствената“ полиция и е била бита 
при прехвърлянето ѝ в центъра за задържане „Возара“ в Техеран, където скоро 
след това е изпаднала в кома и е починала на 16 септември 2022 г. в съседна 
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болница по време на полицейското ѝ задържане; като има предвид, че иранските 
органи твърдят, че смъртта ѝ е настъпила поради естествени причини; като има 
предвид, че не е проведено надлежно разследване, и като има предвид, че 
органите са отказали да предоставят на семейството на жертвата медицинското ѝ 
досие и доклада от аутопсията;

Б. като има предвид, че след убийството на Махса Джина Амини избухнаха 
национални протести в над 120 града в почти всички 31 провинции на Иран, в 
които вземат участие стотици хиляди ирански граждани от различни слоеве на 
обществото; като има предвид, че протестите бяха инициирани от жени, които 
настояваха зда се потърси отговорност за смъртта на Махса Джина Амини и 
призоваха за прекратяване на насилието и дискриминацията срещу жените в 
Иран, проявяваща се по-специално под формата на задължително забулване; като 
има предвид, че протестите на жените породиха солидарността на мъжете и това 
предизвика реформаторско и протестно движение в цялата страна; като има 
предвид, че студентите протестират в множество университети в цялата страна, 
по-специално в Техническия университет „Шариф“ в Техеран, като бойкотират 
своите занятия и демонстрират срещу репресиите;

В. като има предвид, че реакцията на иранските сили за сигурност и полицейски 
сили срещу протестите беше ожесточена, неизбирателна и безконтролна и доведе 
до значителна загуба на човешки живот, както и до голям брой наранявания; като 
има предвид, че ООН потвърди, че иранските сили използват срещу 
протестиращите бойни патрони, сачми, сълзотворен газ и оловни куршуми; като 
има предвид, че според сведенията към 2 октомври 2022 г. иранските сили за 
сигурност са убили стотици мирни демонстранти, които са протестирали срещу 
убийството на Махса Джина Амини, и са ранили и арестували още стотици, сред 
които защитници на правата на човека, студенти, адвокати, активисти на 
гражданското общество и над 20 журналисти, и по-специално Нилофар Хамеди, 
журналистка, която за първи път съобщи за задържането и хоспитализацията на 
Махса Джина Амини;

Г. като има предвид, че Амнести Интернешънъл документира заговора на органите 
за потушаване на настоящите протести чрез разгръщане на Корпуса на 
гвардейците на ислямската революция, паравоенните сили Басидж, униформените 
полицейски части на Ислямска република Иран, полицията за борба с 
безредиците и цивилни служители на силите за сигурност; като има предвид, че 
доказателствата сочат, че Главният щаб на въоръжените сили е издал заповед до 
командирите във всички провинции, с която ги инструктира да се 
противопоставят на мирните демонстранти посредством широко използване на 
смъртоносна сила и огнестрелни оръжия от страна на силите за сигурност;

Д. като има предвид, че според доклади голям брой чужденци, включително 
граждани на ЕС, са били арестувани през последните дни заради тяхно 
предполагаемо участие в протестите;

Е. като има предвид, че иранските органи умишлено прекъсват интернет връзките и 
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мобилните връзки и сериозно ограничават платформите на социалните медии, за 
да осуетят възможността на иранските граждани да имат сигурен и частен достъп 
до комуникационни технологии и да организират мирни събрания; като има 
предвид, че има съобщения за блокирани кратки текстови съобщения (SMS), 
съдържащи думите „Махса Амини“ на езика фарси; като има предвид, че като 
прекъсва и заглушава интернет в обширни райони в Иран, режимът се опитва да 
предотврати предаването и разпространението на новини и изображения от 
протестите, както и да предотврати документирането от страна на международни 
и местни организации на нарушенията на правата на човека;

Ж. като има предвид, че иранското правителство въведе задължително забулване 
през 1983 г.; като има предвид, че задължителният хиджаб се превърна в 
инструмент за репресии срещу жените, като ги лишава от тяхната свобода и права 
в Иран; като има предвид, че жените, които се показват публично без забрадка, 
често биват подлагани на тормоз, лишавани от свобода, изтезавани, бичувани и 
дори убивани заради това, че са се противопоставяли на тези репресивни правила;

З. като има предвид, че тормозът и насилието над жени и момичета от страна на 
силите на „нравствената“ полиция се е увеличил от началото на мандата на 
президента Ебрахим Раиси през 2021 г.; като има предвид, че правителството на 
Иран настоя за законодателство и проектозаконодателство, което да насърчава 
репресиите срещу жените; като има предвид, че убийството на Махса Джина 
Амини е част от по-голям модел на намаляване и премахване на вече силно 
ограничените права на жените в Иран, включително чрез нов закон, приет през 
2021 г., който сериозно ограничава достъпа на жените до права в областта на 
сексуалното и репродуктивното здраве, в пряко нарушение на човешките права на 
жените съгласно международното право; като има предвид, че въвеждането на 
проекта „Хиджаб и целомъдрие“ ще предполага използването на камери за 
наблюдение, с които да се следят и да се глобяват незабулените жени;

И. като има предвид, че положението във връзка с правата на човека в Иран все 
повече се влошава; като има предвид, че убийството на Махса Джина Амини е 
показателно за настоящата криза във връзка с правата на човека в Иран, 
поддържана от системната безнаказаност на иранското правителство и неговия 
апарат за сигурност, която направи възможни широко разпространени изтезания, 
както и извънсъдебни екзекуции и други произволни екзекуции; като има 
предвид, че от 18 септември 2022 г. насам са били арестувани повече от 40 
защитници на правата на човека, като особено жените – защитници на правата на 
човека, са били обект на насилствени посегателства по време на тези арести, 
нападения и организирани акции от страна на иранските сили; като има предвид, 
че иранските защитници на правата на ЛГБТИК лицата Захра Седигхи Хамедани, 
на 31 години, и Елхам Чубдар, на 24 години, бяха осъдени на смърт от 
Революционния съд на Урмия по обвинения в „сеене на морална поквара по 
земята чрез насърчаване на хомосексуалността“;

Й. като има предвид, че ЕС е приел рестриктивни мерки във връзка с нарушенията на 
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правата на човека, в т.ч. замразяване на активи и забрана за издаване на визи на 
лица и образувания, отговорни за тежки нарушения на правата на човека, както и 
забрана за износ за Иран на оборудване, което може да се използва за вътрешни 
репресии, и на оборудване за наблюдение на телекомуникациите; като има 
предвид, че тези мерки, които въведохме за първи път на 12 април 2011 г., 
редовно се актуализират и остават в сила;

К. като има предвид, че в своята декларация от 25 септември 2022 г. заместник-
председателят на Комисията / върховен представител на Съюза по въпросите на 
външните работи и политиката на сигурност Жозеп Борел осъди убийството на 
Махса Джина Амини и прекомерната употреба на сила от страна на иранските 
сили за сигурност и обяви, че ЕС ще разгледа всички възможности, с които 
разполага, преди следващото заседание на Съвета по външни работи, за да 
предприеме действия в отговор на убийството на Махса Джина Амини и на 
начина, по който иранските сили за сигурност са реагирали на последвалите 
демонстрации;

1. осъжда най-категорично смъртта на Махса Джина Амини след насилственото ѝ 
задържане, подлагането на тормоз и малтретирането ѝ от страна на иранската 
„нравствена“ полиция; поднася своите съболезнования на семейството и 
приятелите ѝ, както и на семействата на всички убити по време на 
неотдавнашните протести в Иран;

2. призовава иранското правителство да позволи безпристрастно и ефективно 
разследване от независим компетентен орган на трагичната смърт на Махса 
Джина Амини и на твърденията за изтезания и малтретиране;

3. изразява своята солидарност с младите ирански жени, които ръководят протестите 
и участват в тях, въпреки трудностите и личните последици, които ги грозят; 
подкрепя мирното протестно движение в цялата страна срещу убийството на 
Махса Джина Амини, системното и нарастващото потискане на жените и тежките 
и масови нарушения на правата на човека и основните свободи;

4. решително подкрепя стремежите на иранския народ, който желае да живее в 
свободна, стабилна, приобщаваща и демократична държава, която спазва своите 
национални и международни ангажименти в областта на правата на човека и 
основните свободи; изразява дълбока загриженост във връзка със съобщенията за 
обсаждане, арести и стрелба по голям брой студенти, заключени в Техническия 
университет „Шариф“ в Техеран на 2 октомври 2022 г., от Корпуса на 
гвардейците на ислямската революция, силите Басидж и полицията;

5. решително осъжда широко разпространеното, преднамерено и непропорционално 
използване на сила от страна на иранските сили за сигурност срещу мирни 
демонстранти и призовава иранските органи да прекратят непрекъснатото, 
системно и недопустимо насилие срещу собствените си граждани; настоява 
иранските органи да дадат възможност за основано на доказателства, бързо, 
безпристрастно и ефективно разследване на всички убийства на протестиращи, 
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включително и изправяне на виновните пред съда;

6. настоява иранските органи незабавно и безусловно да освободят и да оттеглят 
всички обвинения срещу всеки, който е лишен от свобода единствено заради 
мирното упражняване на правото си на свобода на изразяване на мнение, на 
сдружаване и на мирни събрания във връзка с протестите; подчертава, че 
основните права като свободата на словото и свободата на събранията трябва 
винаги да бъдат зачитани, и призовава иранските органи да спазват 
международните си задължения, включително съгласно Международния пакт за 
граждански и политически права; настоятелно призовава иранските органи 
незабавно да освободят всички задържани граждани на ЕС и да оттеглят всички 
обвинения срещу тях; изразява дълбока загриженост във връзка с арестуването на 
над 20 журналисти, и по-специално на Нилуфар Хамеди, журналистката, която 
първа разпространи новините за задържането и хоспитализацията на Махса 
Джина Амини, и призовава иранските органи незабавно да ги освободят; 
призовава Иран да зачита свободата на изразяване на мнение и на убежденията на 
всички хора, живеещи в Иран, и по-специално на жените и момичетата, които са 
репресирани в особена степен;

7. осъжда системната дискриминация от страна на Ислямска република Иран срещу 
жените и други уязвими групи чрез законови и подзаконови актове, които строго 
ограничават техните свободи и права, включително унизителния закон за 
задължително забулване и неговото неправомерно прилагане, строгите 
ограничения на правата на жените в областта на сексуалното и репродуктивното 
здраве и нарушенията на политическите, социалните, икономическите, 
културните и личните права на жените; настоява иранските органи бързо да 
отменят законите, които налагат задължително забулване на жените и 
момичетата, да премахнат „нравствената“ полиция и да сложат край на 
системната дискриминация срещу жените във всички сфери на живота;

8. решително осъжда практиката на Иран да блокира достъпа до интернет и 
мобилните мрежи в контекста на протестите в страната, което възпрепятства 
комуникацията и свободния поток на информация за иранските граждани; 
подчертава, че подобни действия представляват явно нарушение на 
международното право; приветства решението на САЩ да позволят на частни 
дружества да предоставят своите цифрови услуги на иранския народ в контекста 
на настоящите протести;

9. категорично отхвърля обвиненията на ирански длъжностни лица и 
контролираните от държавата ирански медии, които посочват дипломатическите 
представителства на Германия и други европейски държави като предполагаеми 
подбудители на протестите;

10. отново осъжда категорично непрекъснатото влошаване на положението с правата 
на човека в Иран, включително и по-специално за лицата, които принадлежат към 
етнически и религиозни малцинства, в т.ч. кюрдите, белуджите, арабите и 
религиозните малцинства, които не са шиити и които не са мюсюлмани, 
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включително бахаите и християните; настоятелно приканва иранските органи да 
зачитат основните права и свободи на етническите и религиозните малцинства; 
призовава иранските органи да премахнат всички форми на дискриминация;

11. настоятелно призовава иранското правителство незабавно и безусловно да 
освободи всички защитници на правата на човека, които са лишени от свобода 
заради мирното упражняване на правото си на свобода на изразяване на мнение и 
на свобода на убежденията; призовава Върховния съд на Иран да отмени 
присъдите, постановени срещу защитниците на човешките права на ЛГБТИ 
лицата Захра Седиги-Хамадани и Елхам Чубдар, на основание нарушаване на 
правото на справедлив съдебен процес; призовава иранското правителство да 
преустанови целенасоченото преследване на всички защитници на правата на 
човека в Иран и да гарантира при всички обстоятелства, че те са в състояние да 
извършват своите законни дейности, свързани с правата на човека, без страх от 
репресии и без никакви ограничения, включително съдебен тормоз;

12. изразява съжаление по повод на системното използване на изтезания в иранските 
затвори и призовава за незабавното прекратяване на всички форми на изтезания и 
малтретиране на всички задържани лица; осъжда практиката на отказване на 
достъп на задържаните до телефонни обаждания и семейни посещения; изразява 
дълбока загриженост относно невъзможността на задържаните да получат достъп 
до процесуално представителство по време на разпитите; призовава иранското 
правителство да третира затворниците с необходимото уважение, зачитайки 
достойнството им и стойността им, присъщи на човешката личност;

13. изразява дълбоко съжаление относно липсата на напредък по случаите на 
задържани в Иран лица с двойно гражданство – европейско и иранско, 
включително Ахмадреза Джалали, който е осъден на смърт по фалшиви 
обвинения в шпионаж;

14. решително осъжда нарастващото използване на смъртното наказание от 
иранските органи през последните години и изразява съжаление във връзка с 
тревожната ескалация на прилагането на смъртното наказание срещу 
протестиращи, дисиденти и членове на малцинствени групи; призовава отново 
правителството на Иран да въведе незабавен мораториум върху изпълнението на 
смъртното наказание като стъпка към премахването му и да замени всички 
смъртни присъди;

15. призовава иранските органи да разрешат посещения на всички специални 
процедури на Съвета на ООН по правата на човека и по-специално да гарантират, 
че специалният докладчик на ООН за положението с правата на човека в 
Ислямска република Иран има право да влезе в страната;

16. призовава ООН, и по-специално Съвета по правата на човека, незабавно да 
започне всеобхватно разследване на събитията от последните седмици, което да 
се ръководи от специалния докладчик на ООН относно положението с правата на 
човека в Ислямска република Иран; призовава Съвета на ООН по правата на 
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човека да създаде международен механизъм за разследване и търсене на 
отговорност за нарушенията на правата на човека, извършвани от иранското 
правителство;

17. отправя искане към ЕС и неговите държави членки да използват всички 
ангажименти с иранските органи, за да изискват незабавно прекратяване на 
жестоките репресивни действия срещу протестите и безусловното освобождаване 
на всички, които са задържани заради упражняването на правото на свобода на 
изразяване на мнение, сдружаване и мирни събрания, да призовават за независимо 
разследване на смъртта на Махса Джина Амини и на десетки демонстранти, да 
настояват за възстановяване на достъпа до интернет и комуникационните канали 
и да насърчават премахването на задължителното забулване на жените; призовава 
държавите членки, в съответствие с новите правила на Евроюст, да съхраняват, 
запазват и споделят наличните доказателства, които могат да допринесат за 
разследванията, включително и да сътрудничат на Международния наказателен 
съд и да подкрепят работата му;

18. призовава Съвета по външни работи да добави ирански длъжностни лица, 
включително всички, свързани с „нравствената“ полиция, за които е установено, 
че са съучастници или отговорни за смъртта на Махса Джина Амини и за 
насилието срещу протестиращите, в списъка на ЕС на лицата, срещу които са 
наложени ограничителни мерки във връзка със сериозни нарушения на правата на 
човека в Иран; отново заявява, че не трябва да се отменят санкциите срещу 
ръководството на Корпуса на гвардейците на ислямската революция; приветства 
приемането от Съвета на глобалния режим на санкции за нарушения на правата на 
човека на ЕС като важен инструмент на ЕС за санкциониране на нарушителите на 
правата на човека; 

19. призовава ЕС, включително ЗП/ВП, да продължи да изразява безпокойството си 
във връзка с правата на човека пред иранските органи на двустранни и 
многостранни форуми и да използва всички планирани ангажименти с иранските 
органи за тази цел, по-специално в контекста на политическия диалог на високо 
равнище между ЕС и Иран; отново заявява, че зачитането на правата на човека е 
основен елемент в развитието на отношенията между ЕС и Иран;

20. насърчава силна координация между посолствата на държавите – членки на ЕС, 
акредитирани в Техеран; настоятелно призовава всички държави членки с 
дипломатическо присъствие в Техеран да използват механизмите, предвидени в 
Насоките на ЕС относно защитниците на правата на човека, за да подкрепят и 
защитават тези лица, по-специално защитниците на правата на жените и лицата с 
двойно гражданство – европейско и иранско, включително чрез спешни 
безвъзмездни средства по линия на Инструмента за съседство, сътрудничество за 
развитие и международно сътрудничество – Глобална Европа, и Европейския 
фонд за демокрация, както и чрез спешни визи, публични изявления, наблюдение 
на съдебни процеси и посещения в затворите;

21. призовава Комисията да разгледа възможността, при стриктно спазване на 
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принципите на необходимост и пропорционалност, да се позволи на установените 
в ЕС доставчици на съобщителни услуги да предлагат инструменти, включително 
видеоконферентна връзка, платформи за електронно обучение, уеб карти и 
компютърни услуги „в облак“, на хората в Иран, за да се гарантира, че те имат 
достъп до онлайн инструментите и платформите, от които се нуждаят, за да 
упражняват своите права на човека;

22. изразява загриженост относно непрекъснатото лобиране в европейските 
институции от страна на реакционни ислямистки сдружения, което може да 
представлява външна намеса в нашите демокрации;

23. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, заместник-председателя на Комисията / върховен представител на 
Съюза по въпросите на външните работи и политиката на сигурност, 
правителствата и парламентите на държавите членки, Ислямското консултативно 
събрание на Иран, правителството на Ислямска република Иран, Службата на 
върховния лидер на Ислямска република Иран, както и на семейството на Махса 
Джина Амини.


